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See the notice on TED website

394355-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Travaux d'installations électriques – Wasserversorgung Schwabach - 
Elektrotechnik
OJ S 109/2026 09/06/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Travaux

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Stadtwerke Schwabach GmbH
Adresse électronique: wwheidenberg@stadtwerke-schwabach.de
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Wasserversorgung Schwabach - Elektrotechnik
Description: Die Stadtwerke Schwabach betreiben zur Sicherstellung der 
Trinkwasserversorgung der Stadt Schwabach verschiedene Gewinnungen und 
Aufbereitungen. Diese Anlagen werden grundlegend umstrukturiert, um die Wasserversorgung 
zu optimieren und langfristig sicherzustellen. Im Umfang dieser Umstrukturierung ist auch der 
Neubau des Wasserwerks Heidenberg mit benachbarter Unterstellhalle Notstromaggregat 
vorgesehen. Das LV umfasst: Die Elektrotechnik für den Neubau des Wasserwerkes 
Heidenberg mit benachbarter Unterstellhalle Notstromaggregat in der Nähe von 
Obermainbach, Stadt Schwabach, im Regierungsbezirk Mittelfranken, Bundesland Bayern.
Identifiant de la procédure: 3d8702e0-7f65-41b4-a679-0c8b1292da9f
Identifiant interne: 2024/0046-12
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45311200 Travaux d'installations électriques
Nomenclature complémentaire (cpv): 45315100 Installations électrotechniques

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Schwabach, Kreisfreie Stadt (DE255)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vob-a -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/394355-2026
mailto:wwheidenberg@stadtwerke-schwabach.de
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Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: 
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: 
Corruption: 
Participation à une organisation criminelle: 
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: 
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: 
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: 
Fraude: 
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: 
Insolvabilité: 
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: 
Biens administrés par un liquidateur: 
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: 
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: 
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Faute professionnelle grave: 
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: 
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: 
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: 
État de cessation d’activités: 
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: 
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: 

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Wasserversorgung Schwabach - Elektrotechnik
Description: Neubau Wasserwerk Heidenberg: 11 St. Schaltschrank 
Niederspannungsverteilung 3 St. Leistungsabgang mit Frequenzumrichter 30 kW 4 St. 
Leistungsabgang mit Frequenzumrichter 7,5 kW 2 St. Leistungsabgang für Direktantrieb bis 4 
kW 14 St. Leistungsabgänge elektrische Stellantriebe 2 St. Leistungsabgänge sonstige 
Verbraucher 1 St. Batterieanlage 24 V DC 1 St. Objektschutz 5 St. Fernmeldeendverschluss 3 
St. Anschluss LWL-Kabel 1 St. Allgemeinde Bauwerksinstallation Neubau Unterstellhalle 
Notstromaggregat Wasserwerk Heidenberg: 1 St. Anschlussschrank Notstromaggregat 
Wasserwerk Heidenberg 1 St. Allgemeinde Bauwerkinstallation
Identifiant interne: 0001

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45311200 Travaux d'installations électriques
Nomenclature complémentaire (cpv): 45315100 Installations électrotechniques

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Schwabach, Kreisfreie Stadt (DE255)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 07/09/2026
Date de fin de durée: 30/09/2027
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5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: - Eigenerklärung zu Insolvenzverfahren und Liquidation 
(vgl. Formblatt L 124 - Eigenerklärung zur Eignung Seite 2) - Eigenerklärung, dass 
nachweislich keine schwere Verfehlung gemäß § 6e EU VOB/A begangen wurde, die die 
Zuverlässigkeit als Bewerber in Frage stellt (vgl. Formblatt L 124 - Eigenerklärung zur Eignung 
Seite 2) - Eigenerklärung zur Zahlung von Steuern, Abgaben und Beiträgen zur 
Sozialversicherung (vgl. Formblatt L 124 - Eigenerklärung zur Eignung Seite 2) - 
Eigenerklärung zur Mitgliedschaft bei der Berufsgenossenschaft (vgl. Formblatt L 124 - 
Eigenerklärung zur Eignung Seite 3) Die Angaben und Nachweise müssen nicht vorgelegt 
werden, sofern und soweit der Auftraggeber diese im Rahmen eines entsprechenden 
Präqualifikationssystems erhalten kann. Beabsichtigt der Bieter gemäß seinem Angebot, sich 
bei der Erfüllung des Auftrags im Hinblick auf die Eignung anderer Unternehmen zu bedienen 
(Eignungsleihe), so sind die ausgewählten Eigenerklärungen, Nachweise und sonstigen 
Unterlagen auf gesondertes Verlangen auch für diese abzugeben. Bescheinigungen, die nicht 
in deutscher Sprache abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die deutsche Sprache 
beizufügen. Gelangt ein Angebot in die engere Wahl, sind zur Bestätigung der Befähigung zur 
Berufsausübung auf gesondertes Verlangen folgende Nachweise vorzulegen: - 
Gewerbeanmeldung - Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen Sozialkasse (soweit der 
Betrieb beitragspflichtig ist) - Freistellungsbescheinigung nach § 48b EStG - Qualifizierte 
Unbedenklichkeitsbescheinigung der Berufsgenossenschaft des zuständigen 
Versicherungsträgers mit Angabe der Lohnsummen - rechtskräftig bestätigter Insolvenzplan 
(falls eine Erklärung über das Vorliegen eines solchen Insolvenzplanes angegeben wurde)

Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Eigenerklärung zu Registereintragungen (vgl. Formblatt L 
124 - Eigenerklärung zur Eignung Seite 2) Gelangt ein Angebot in die engere Wahl, ist zur 
Bestätigung auf gesondertes Verlangen der Handelsregisterauszug oder soweit für das 
Unternehmen zutreffend eine Erklärung über die Eintragung in der Handwerksrolle 
(Handwerkskarte) bzw. bei der Industrie- und Handelskammer vorzulegen. Bescheinigungen, 
die nicht in deutscher Sprache abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die deutsche Sprache 
beizufügen.

Critère: Chiffre d'affaires annuel général
Description du critère de sélection: Eigenerklärung über den Umsatz des Unternehmens in 
den letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er Bauleistungen und andere 
Leistungen betrifft, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind, unter Einschluss 
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des Anteils bei gemeinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten Leistung (vgl. Formblatt L 
124 - Eigenerklärung zur Eignung Seite 1)

Critère: Références sur des travaux spécifiés
Description du critère de sélection: Eigenerklärung zu in den letzten fünf Kalenderjahren 
ausgeführten Leistungen, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind (vgl. 
Formblatt L 124 - Eigenerklärung zur Eignung Seite 1). Gelangt ein Angebot in die engere 
Wahl, sind zur Bestätigung auf gesondertes Verlangen drei Referenznachweise (mit Angaben 
in Anlehnung an das Formblatt 444 -Referenzbescheinigung) vorzulegen. Bescheinigungen, 
die nicht in deutscher Sprache abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die deutsche Sprache 
beizufügen.

Critère: Effectif moyen annuel
Description du critère de sélection: Eigenerklärung zu den für die Ausführung der Leistung 
erforderlichen, zur Verfügung stehenden Arbeitskräften des Unternehmens und die Anzahl 
seiner Führungskräfte (vgl. Formblatt L 124 - Eigenerklärung zur Eignung Seite 2). Gelangt ein 
Angebot in die engere Wahl, ist zur Bestätigung auf gesondertes Verlangen die Angabe der 
Zahl der in den letzten drei abgeschlossenen Kalenderjahren jahresdurchschnittlich 
beschäftigten Arbeitskräfte, gegliedert nach Lohngruppen mit extra ausgewiesenem 
technischen Leitungspersonal vorzulegen. Bescheinigungen, die nicht in deutscher Sprache 
abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die deutsche Sprache beizufügen.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Preiskriterium
Description: Preis
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Adresse des documents de marché: https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards
/dashboard_off/3d8702e0-7f65-41b4-a679-0c8b1292da9f

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off
/3d8702e0-7f65-41b4-a679-0c8b1292da9f
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 10/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 61 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.

https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/3d8702e0-7f65-41b4-a679-0c8b1292da9f
https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/3d8702e0-7f65-41b4-a679-0c8b1292da9f
https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/3d8702e0-7f65-41b4-a679-0c8b1292da9f
https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/3d8702e0-7f65-41b4-a679-0c8b1292da9f
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Informations complémentaires: Bitte beachten: Um einen eventuellen Ausschluss des 
Angebotes zu vermeiden, legen Sie bitte die geforderten Nachweise und Erklärungen dem 
Angebot unbedingt vollständig bei.
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Informations complémentaires: ausschließliche elektronische Angebotsabgabe; keine Bieter 
zugelassen!
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: non

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer Nordbayern
Description des délais d'introduction des procédures de recours: (1) Etwaige Vergabeverstöße 
muss der Bewerber/Bieter gemäß § 160 Abs. 3 Nr. 1 GWB innerhalb von 10 Tagen nach 
Kenntnisnahme rügen. (2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der 
Bekanntmachung erkennbar sind, sind nach § 160 Abs. 3 Nr. 2 GWB spätestens bis zum 
Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Abgabe der Bewerbung oder der 
Angebote gegenüber dem Auftraggeber zu rügen. (3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, 
die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, sind nach § 160 Abs. 3 Nr. 3 GWB 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbungs- oder Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber zu rügen. (4) Ein Vergabenachprüfungsantrag ist nach § 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB 
innerhalb von 15 Kalendertagen nach der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht 
abhelfen zu wollen, bei der Vergabekammer einzureichen.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Stadt Schwabach

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Stadtwerke Schwabach GmbH
Numéro d’enregistrement: 4496
Adresse postale: Ansbacher Straße 14
Ville: Schwabach
Code postal: 91126
Subdivision pays (NUTS): Schwabach, Kreisfreie Stadt (DE255)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: wwheidenberg@stadtwerke-schwabach.de
Téléphone: +49 9122936-0
Adresse internet: https://www.deutsche-evergabe.de
Profil de l’acheteur: https://www.deutsche-evergabe.de
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

mailto:wwheidenberg@stadtwerke-schwabach.de
https://www.deutsche-evergabe.de
https://www.deutsche-evergabe.de
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8.1.
 
ORG-0002
Nom officiel: Vergabekammer Nordbayern
Numéro d’enregistrement: 22174e78-36b9-4e54-a2b0-cf04ae15936a
Adresse postale: Postfach 606
Ville: Ansbach
Code postal: 91511
Subdivision pays (NUTS): Ansbach, Kreisfreie Stadt (DE251)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabekammer.nordbayern@reg-mfr.bayern.de
Téléphone: +49 981531277
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Stadt Schwabach
Numéro d’enregistrement: 9617293d-b8cd-46c6-8eba-a347f9f1fbe9
Adresse postale: Albrecht-Achilles-Str. 6/8
Ville: Schwabach
Code postal: 91126
Subdivision pays (NUTS): Schwabach, Kreisfreie Stadt (DE255)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabestelle@schwabach.de
Téléphone: +49 9122860598
Adresse internet: https://www.deutsche-evergabe.de
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché

8.1.  ORG-0004
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 3d8702e0-7f65-41b4-a679-0c8b1292da9f  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 08/06/2026 10:38:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale

mailto:vergabekammer.nordbayern@reg-mfr.bayern.de
mailto:vergabestelle@schwabach.de
https://www.deutsche-evergabe.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 394355-2026
Numéro de publication au JO S: 109/2026
Date de publication: 09/06/2026


	1. Acheteur
	1.1. Acheteur
	2. Procédure
	2.1. Procédure
	2.1.1. Objet
	2.1.2. Lieu d’exécution
	2.1.4. Informations générales
	2.1.6. Motifs d’exclusion
	5. Lot
	5.1. Lot: LOT-0001
	5.1.1. Objet
	5.1.2. Lieu d’exécution
	5.1.3. Durée estimée
	5.1.6. Informations générales
	5.1.7. Marché public stratégique
	5.1.9. Critères de sélection
	5.1.10. Critères d’attribution
	5.1.11. Documents de marché
	5.1.12. Conditions du marché public
	5.1.15. Techniques
	5.1.16. Informations complémentaires, médiation et recours
	8. Organisations
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0003
	8.1. ORG-0004
	Informations relatives à l’avis

